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YTTOMVAOEIG TG HOKPIVAG TTAPOUTiag,

KwoTtag Maupoudng

KwoTtag Maupoudng
YTopuvAOEIG TNG HOKPIVIG TTOPOUCiag

Ekatovtadeg avBpwrtrol BpiokovTtal kabiopévol otnv Martoa vreA TZiAio TNG Aouka,
TNV OTTOIa TTPOCTTEPVANE ETTIOTPEPOVTAG OTO TTAPKIVYK. Eival Bpddu kal £xouv
MTTPOOTA TOUG, TTAVW OTa TPATTECIA TTOU QWTICoVTAl PE KEPIA, TTAYWTA Kl
QVOWUKTIKA. 2KETTTECAI OTI EVW XEIPOVOPOUV Kal Auapouv avUTToTITol, Eival
TTayIOEUPEVOI OTO OXAKA KAl OTA XOPAKTNPIOTIKA QUETPNTWY AVIOVTWY,
«OTOIXEIWPEVOI» ATTO TNV TTAPOUCIA EKEIVWV, KABWG HETAPEPOUV AETTTOUEPEIEG TNG
eiIkdévag Tous. Mia yauwn putn, éva BAEPPA TTIOwW ATTO JUWTTIKOUG QAKOUG, 0 UWNASS
AQINOG TNG KOTTEAAC TTOU O€EPRipel, aviAkav o€ KATToIoV GAAOV, EVW) O TTPOYVABIoHOG
TOU NAIOKANEVOU Kupiou — TTou KATI dinyeital Y’ éva AUKOOKUAO oTa TTodIa TOU Kal OAOI
OKOUVE JE TTPOCOXA — MTTOPEI va £xel diatTAevoel Tov aiwva. OAa autd Ta ddvela
EMCOUV OTA TTPOCWTTA, 0AV £va €i00G EKKANOEWG TwV ATTOVTWY Kal dIEKOIKOUV YIa
Aoyapiaoud Toug autr) TRV IBIGTUTTN aBavacia. 2Tnv TTavonun €0TTEPIdA TNG TTAATEIOG
Kaveig dev QaiveTal va UTTOAOYICEI TIG UTTOUVACEIG TNG JOKPIVAG TTAPOUCIAg, KI G
METaQEPEI OTNV €IKOVa Tou dla Biou, oav uaTepPOBoulo oxEdlo, Ta onuddia Tng.

KwoTtag Maupoudig,
«O1 koupTiveg ToU IKapPIUTTAAVTIY,
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Mia @euyaAéa paTid o€ pia maroa 1ng Aouka OTToU ol BAPWVES aTTOAANBAvouV Ta
AVAWUKTIKA TOUG, YiVETAI A@OPUNON YIO OTOXOOUO TTAVW OTa «OAVEIO» TTOU
KouBaAoupe atrd Toug «aviovTeg», ONAad oTa XapAKTNPIOTIKA TTOU £XOUE
KANPOVOWNOEl atTo YOVEIG, aAAG Kal 1T TTATITTOUdEG Kal YIAYIAdES TTOU (OUV I £X0UV
mTeBAvel TTPIv atrd TTOAAG Xpovia.

1. Na Bpeite XapakTNPIOTIKEG GPACEIS VIO TNV TTEPIYPAPR TWV TTPOCWTTWYV. Na
TTOPATNPACETE TTWG O TTEPIYPAPIKEG AETTTOPEPEIEG DEVOUV PE TOUG OTOXOOUOUG
TOU OUyypaQEaQ.

2. Na gvrotrioeTte TETOIQ ATTOOTTACUATA KAl VO DIKAIOAOYNOETE TNV ATTOWN OTI
KivouvTal oTn d1GoTacn Tou XpOvou. ola Kolva oToIxXEia JE TO Xpovoypapnua
BpiokeTe OTI £XEI TO KEIUEVO;

3. «ZTnVv Tavdnun €oTrePida TNG TTAATEIAG ... Ta onuddia Tng»: Moo givail 1o
TEANIKO oXOAIO TOU cuyypa@éa, ue GAAa Adyia TTola gival Ta onudadia Tng
HAKPIVAS TTapoUCiag Kal TO UOTEPOBOUAO OxEDIO;

4. Na apnynBecite éva TTePIOTATIKO TTOU va deiXvel aAAayEG O TTPOCWTTA Y/ KAl
TTPAypaTa y€oa oTov Xpovo. Na cuvdudoeTe TRV agrynon Pe Katmola oxXOAid
0aG o€ £va Keipevo oTov Toixo oag ato fb 1 o€ katolo blog. EmMAEETE €o¢€ic TO
UQOG TOU KEINEVOU TTOU PTTOPEI va €ival KAl AOYOTEXVIKO.

5. Na dnpioupynoeTte £va TTOAUTPOTTIKO KEIPNEVO PE BEPA «ZTOXOOUOI TTAVW O€ Mid
TTOAIG QWTOYPAPIA TWV TTATTITTOUdWV Poux». MTTOPEITE va avapTroETE TO
Keipevo pe TN ewTtoypagia oto fb ) otnv
IoTO0€AIdA TNG TAENG. O\ TO XPONOIrPA®HMA ZTA

6. Na kavete pia BOATa o€ pia TTAATEia TNG MESA KOINOQONIKHE AIKTYQSHS
TTOANG 0ag/ Tou XwpIoU oag Kal va
TTOPATNPEACETE TTPOOWTTA KAl TTPAYHaATA. [oleg okEWEIG 0AG dnuIoupyouvTal;
Me gpéBiopa Tn BOATA 0AG, va YPAWETE £VA KEIPEVO «OAV XPOVOYPAPNUA».
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